
ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 1) - WOODLAND

Assault Panel Core The Assault Panel Core was designed to be a multi-mission
back panel attachment to your LV-119 OVERT Rear Plate Bag. We designed the
Panel to fill a spectrum of needs ranging from a light weight Assault Panel, to a
more robust Pack Panel. The panel is both expandable and modular and can
accommodate a plethora of equipment to meet almost any operational need. The
Assault Panel Core attaches to your LV-119 Rear Plate Bag using a combination
of 6 directional snaps, and 2 full length zippers. It also utilizes two stabilizers that
route inside of the Rear Plate Bag if the Panel is used in "Configuration 2 or 3"
listed below. The Panel has a removable flap system that allows the user to
configure the upper half of the Panel to meet their mission needs. (Flaps are sold
separately, the Assault Panel Core does NOT come with a flap.) This eliminates
the need to have multiple panels and allows for quicker donning and doffing of
mission essential equipment. NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for
use with a front and rear LV/119 plate bag. The 5-Inch Elastic Cummerbund is a
simple and effective solution for professionals who need to carry and have rapid
access to additional ammunition and equipment on their sides while still
maintaining a low profile. Side loading is great for ground vehicle and low visibility
operations. Elastic cells are 3 inches wide and are built around standard 5.56
Magazines, such as the PMAG. Elastic cummerbunds prevent user fatigue while
worn for long durations, as they stretch with the body during active maneuvers.
By using 5-Inch Elastic, we allow for the stable carriage of taller items as they are
held more securely. The sewn-on pull tabs allow for the use of the Bungee
Retention Kit to securely hold items for HALO, OTB, or other kinetic operations.
The tabs also allow users to pull on the cell and make it easier to load and extract
equipment. The Elastic Hook & Loop Cummerbund features premium, Berry
Amendment Compliant materials sourced from industry leaders in textiles
manufacturing. It offers superior construction processes, including triple stitching
on the elastic cells to prolong life and prevent cell failure when stuffed with-non
standard or oddly shaped items. Cummerbund Attachment The cummerbund
attachment is a proprietary system that allows for the use of all of Spiritus
Systems cummerbunds, as well as allowing for a wide range of adjustment. The
cummerbund attaches inside the plate bag, which is advantageous for a few
reasons. There is no external mounting that can get snagged or rip off when
exiting vehicles in haste. The design creates a smooth profile when worn
underneath clothing. Hook & Loop is not utilized as an attachment method on the
rear plate bag. Hook & Loop wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Hook &
Loop doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
SIZING The cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering
up to 14 inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for all body
types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at the belly
button. When measuring, users should dress as they would while actually
wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic environments,
they should be wearing cold weather equipment when measuring. Size 1: 28" to
42" Size 2: 40" to 54" SOLD AS A SET. If your waist measurement is 42", we
suggest going up to the Size 2 cummerbund. NOTE: The LV119 Cummerbund is
part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not include a Front Plate
Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any other accessories.
Additional components are required for proper use. Some images shown with
optional accessories, sold separately.



Attributes

Name: ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 1) - WOODLAND
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101898
Mfr. No.: PC-EV-WD-S1
Color: Woodland
Delivery weight: 0.272kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND von SPIRITUS
SYSTEMS. Dieser Cummerbund wurde entwickelt, um zusätzliche Munition und Ausrüstung sicher zu transportieren
und gleichzeitig ein niedriges Profil zu bewahren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Cummerbund ordnungsgemäß am PlattenTrägersystem befestigt ist, um ein
Verrutschen während des Gebrauchs zu vermeiden.
Verwenden Sie den Cummerbund nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen zu vermeiden.
Halten Sie den Cummerbund von Feuerquellen und scharfen Gegenständen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Cummerbund auf Abnutzung oder Beschädigungen, um sicherzustellen, dass
er in einwandfreiem Zustand ist.
Bewahren Sie den Cummerbund außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um unsachgemäße Verwendung
zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie den Cummerbund immer über geeigneter Kleidung, um Hautirritationen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Cummerbund nicht zu eng sitzt, um die Blutzirkulation nicht zu beeinträchtigen.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob alle Druckknöpfe und Reißverschlüsse ordnungsgemäß
geschlossen sind.
Verwenden Sie keine nicht standardmäßigen oder unregelmäßig geformten Gegenstände in den elastischen
Zellen, um ein Versagen der Zelle zu vermeiden.
Entfernen Sie den Cummerbund bei Anzeichen von Unbehagen oder Schmerzen sofort.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Anpassung des Cummerbunds:

Messen Sie Ihren Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels, um die passende Größe zu bestimmen.
Größe 1: 28" bis 42"
Größe 2: 40" bis 54"
Tragen Sie geeignete Kleidung während der Messung, um eine präzise Anpassung zu gewährleisten.

Befestigung des Cummerbunds:

Befestigen Sie den Cummerbund innerhalb der PlattenTasche gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Stellen Sie sicher, dass die CummerbundBefestigung sicher sitzt, um ein Verrutschen zu verhindern.

Verwendung des Cummerbunds:

Platzieren Sie die Ausrüstung in den elastischen Zellen, wobei Sie sicherstellen, dass diese nicht
überlastet sind.
Nutzen Sie die Zuglaschen, um eine einfache Handhabung der Ausrüstung zu ermöglichen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Stabilität der Ausrüstung während der Verwendung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Cummerbund gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Falls der Cummerbund beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass er
umweltgerecht entsorgt wird.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
Sie den Cummerbund erworben haben.

Schlussfolgerung
Der ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND ist ein hochwertiges Produkt, das Ihnen helfen soll, Ihre
Ausrüstung sicher und effizient zu transportieren. Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise stellen Sie sicher,
dass Sie das Beste aus Ihrem Cummerbund herausholen und gleichzeitig sicher bleiben.
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ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND (SIZE 1) WOODLAND. This product is
designed for use with the LV119 Plate Carrier System. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
safe and proper use of the cummerbund.

General Safety Guidelines

Product Safety: This cummerbund is designed for safe use in various operational settings. Ensure that all
components are in good condition before use.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, you will receive standardized notices and
remedies.
Online Shopping: If purchased online, you are entitled to the same safety protections as when buying in
physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Ensure that only trained adults use this
cummerbund.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the designated EU contact point associated with this
product.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Measure your waist at the belly button to ensure the correct size. Size 1 fits waists from 28" to 42".
Wearing Conditions: When measuring for fit, wear clothing similar to what you will wear during actual use,
especially in extreme environments.
Avoid Overloading: Do not exceed the recommended weight limits of the cummerbund to prevent failure.
Inspection: Regularly inspect the cummerbund for wear and tear. If any components are damaged,
discontinue use immediately.
Secure Attachment: Ensure that the cummerbund is securely attached to the LV119 Rear Plate Bag before
use.
Use in Appropriate Environments: This cummerbund is designed for tactical use. Avoid using it in situations
for which it is not intended.

Instructions for Installation and Usage

Attach the Cummerbund:
Open the LV119 Rear Plate Bag.
Insert the cummerbund inside the plate bag as per the manufacturer's guidelines.
Ensure that it is securely fastened using the directional snaps and zippers.

Adjust for Fit:
Adjust the cummerbund to fit snugly around your waist, ensuring comfort without restricting movement.
Use the provided pull tabs to assist in adjustment.

Load Equipment:
Load equipment into the elastic cells, ensuring that items are of standard size (e.g., 5.56 magazines).
Do not overload the cummerbund beyond its design capacity.

Remove and Store:
When not in use, remove the cummerbund from the plate bag and store it in a dry, cool place.
Avoid folding or compressing the cummerbund for extended periods.

Disposal Instructions

End of Life: When the cummerbund reaches the end of its useful life, dispose of it in accordance with local
regulations.
Material Recycling: If possible, separate the cummerbund into its constituent materials for recycling.



Contact Information for Further Support
For any further inquiries or support regarding the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND, please refer to the
designated contact point provided with your purchase.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your ELASTIC HOOK
&amp; LOOP CUMMERBUND. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Cummerbund
Elástico de Gancho y Bucle de Spiritus Systems

Introducción
Gracias por elegir el Cummerbund Elástico de Gancho y Bucle de Spiritus Systems. Este producto ha sido diseñado
para ofrecerte un soporte seguro y cómodo mientras llevas equipo adicional. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, es importante que sigas las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cummerbund esté correctamente ajustado antes de usarlo.
Inspecciona el cummerbund regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No uses el cummerbund si está dañado o si las costuras están deshilachadas.
Mantén el cummerbund alejado de fuentes de calor extremo y productos químicos que puedan dañarlo.
Guarda el cummerbund en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.
Este producto no es un dispositivo de seguridad. No te protege contra lesiones en caso de un accidente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el cummerbund esté ajustado de manera que no limite tu movilidad.
Evita sobrecargar las celdas elásticas con más equipo del que pueden manejar.
No uses el cummerbund de manera que pueda engancharse en objetos cercanos o en el equipo que lleves.
Si sientes incomodidad o dolor al usar el cummerbund, retíralo inmediatamente.
Ten en cuenta que el uso prolongado puede causar fatiga; descansa si es necesario.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Medición y Selección del Tamaño:

Mide tu cintura en el ombligo para determinar el tamaño adecuado.
Tamaño 1: 28" a 42"
Tamaño 2: 40" a 54"
Si tu medida es 42", se recomienda el Tamaño 2.

Instalación:

Coloca el cummerbund dentro de la bolsa de placa trasera LV119.
Asegúrate de que los broches y cremalleras estén bien asegurados.

Ajuste:

Ajusta el cummerbund para que quede ceñido pero cómodo.
Verifica que no haya holgura excesiva que pueda afectar la estabilidad del equipo.

Uso:

Utiliza el cummerbund para llevar municiones y equipos adicionales en los lados.
Asegúrate de que los artículos que lleves estén bien asegurados para evitar que se caigan.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el cummerbund, considera si puede ser reciclado o reutilizado.
Si el cummerbund está dañado, deséchalo de manera responsable. Consulta las regulaciones locales sobre
la eliminación de textiles y materiales sintéticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o problemas relacionados, consulta con el punto de
contacto de la UE para obtener asistencia.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo te protege a ti, sino también a quienes te rodean. Gracias
por elegir el Cummerbund Elástico de Gancho y Bucle de Spiritus Systems y por tu compromiso con la seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Cummerbund Élastique
Hook &amp; Loop Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop de Spiritus Systems. Ce produit est conçu pour
offrir une solution pratique et efficace pour le transport d'équipements tout en garantissant votre sécurité. Ce guide
fournit des instructions de sécurité importantes et des conseils pour l'utilisation correcte de votre cummerbund.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le cummerbund est utilisé uniquement pour les applications pour lesquelles il a été conçu.
Vérifiez régulièrement l'état du cummerbund pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le cummerbund de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Gardez le cummerbund hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement : Assurezvous que le cummerbund est correctement ajusté à votre taille. Un ajustement incorrect
peut entraîner un inconfort ou une perte d'équipement.
Charge : Ne surchargez pas le cummerbund audelà de sa capacité recommandée. Vérifiez les spécifications
pour éviter tout risque de défaillance.
Conditions d'utilisation : Évitez d'utiliser le cummerbund dans des conditions extrêmes (températures très
élevées ou très basses) qui pourraient affecter sa performance.
Utilisation avec d'autres équipements : Lorsque vous utilisez le cummerbund avec d'autres équipements,
assurezvous qu'ils sont compatibles pour éviter tout risque d'accident.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurez votre taille : Pour un ajustement optimal, mesurez votre taille au niveau du nombril en portant les
vêtements que vous utiliseriez normalement avec le cummerbund.
Choisissez la bonne taille : Le cummerbund est disponible en Taille 1 (28" à 42") et Taille 2 (40" à 54"). Si
votre mesure est à la limite supérieure, optez pour la taille suivante.
Fixation :

Attachez le cummerbund à l'intérieur du sac de plaques en suivant les instructions fournies avec votre
sac.
Assurezvous que les boutonspression et les zips sont correctement fixés.

Ajustement : Ajustez les stabilisateurs et les rabats comme nécessaire pour un confort optimal.
Vérification avant utilisation : Avant chaque utilisation, vérifiez que le cummerbund est en bon état et
qu'aucun élément n'est endommagé ou manquant.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'utilisez plus le cummerbund, suivez ces instructions pour l'élimination : * Ne jetez pas le
cummerbund avec les déchets ménagers. Consultez les réglementations locales sur l'élimination des équipements
textiles. * Si le produit est endommagé ou usé, envisagez de le recycler si cela est possible dans votre région. *
Assurezvous que les matériaux ne nuisent pas à l'environnement lors de l'élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre cummerbund, veuillez consulter
le site Web du fabricant ou contacter un représentant local. Assurezvous d'avoir votre numéro de modèle à portée de
main pour faciliter l'assistance.

En suivant ces directives, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres lors de
l'utilisation de votre Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop de Spiritus Systems. Merci d'avoir pris le temps de lire
ce guide.
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Istruzioni di Sicurezza per il Cummerbund ELASTIC
HOOK &amp; LOOP

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund Elastic Hook &amp; Loop di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato
per fornire comfort e funzionalità durante le operazioni. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e uso per
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il cummerbund per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di deterioramento o se le cuciture sono compromesse.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa il cummerbund in modo corretto per garantire la massima stabilità e comfort.
Evita di sovraccaricare le celle elastiche con oggetti non standard o di forma strana.
Assicurati che il cummerbund sia ben fissato per evitare movimenti indesiderati durante l'uso.
Utilizza solo accessori e componenti raccomandati dal produttore.
Se utilizzi il cummerbund in ambienti estremi, assicurati di indossare l'abbigliamento adeguato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione della Vita: Misura la vita all'ombelico per determinare la taglia corretta (Taglia 1: 28" a 42",
Taglia 2: 40" a 54").
Indossare il Cummerbund:

Posiziona il cummerbund all'altezza desiderata.
Regola le cinghie per una vestibilità sicura.
Verifica che il cummerbund non sia troppo stretto o troppo allentato.

Utilizzo delle Celle Elastiche:
Carica le celle con caricatori standard da 5.56.
Assicurati che gli oggetti siano ben fissati e non sporgano.

Rimozione del Cummerbund:
Sfila il cummerbund delicatamente.
Riponi il cummerbund in un luogo sicuro e asciutto dopo l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per il corretto smaltimento del prodotto.
Non gettare il cummerbund nell'ambiente; considera il riciclaggio dei materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza o per segnalare un problema, contatta il servizio clienti del produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e uso, puoi garantire un'esperienza ottimale con il tuo Cummerbund Elastic
Hook &amp; Loop di Spiritus Systems. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND od SPIRITUS SYSTEMS. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o zapewnieniu komfortu i funkcjonalności w różnych warunkach operacyjnych. Aby
zapewnić bezpieczne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa oraz
instrukcjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku wyłącznie przez osoby dorosłe.
Należy zawsze stosować produkt zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W przypadku wykrycia jakichkolwiek wad, natychmiast
zaprzestań użytkowania.
Nie używaj produktu w sposób, który może stwarzać zagrożenie dla Ciebie lub innych osób.
Zwracaj szczególną uwagę na otoczenie, w którym używasz produktu, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że cummerbund jest prawidłowo zamocowany przed każdym użyciem.
Nie przeciążaj cummerbundu, aby uniknąć uszkodzeń materiału.
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić materiał.
Jeśli produkt jest używany w trudnych warunkach atmosferycznych, regularnie sprawdzaj go pod kątem
wilgoci i zanieczyszczeń.
Zawsze używaj cummerbundu w odpowiednim rozmiarze, aby zapewnić komfort i bezpieczeństwo.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Mierzenie: Zmierz obwód w talii na wysokości pępka. Upewnij się, że nosisz odzież, którą zamierzasz mieć
na sobie podczas użytkowania cummerbundu.

Rozmiar 1: 28" do 42"
Rozmiar 2: 40" do 54"

Mocowanie:

Umieść cummerbund wewnątrz torby płytowej LV119.
Użyj 6 kierunkowych zatrzasków oraz 2 zamków błyskawicznych do mocowania.
Sprawdź, czy wszystkie zatrzaski i zamki są prawidłowo zaciśnięte.

Dostosowanie:

Użyj systemu zdejmowanych klapek, aby dostosować górną część panelu do swoich potrzeb misji
(klapki sprzedawane osobno).
Upewnij się, że wszystkie elementy są dobrze przymocowane i nie przeszkadzają w ruchu.

Użytkowanie:

Noś cummerbund w sposób, który nie ogranicza ruchów.
Regularnie sprawdzaj, czy cummerbund jest w dobrym stanie, szczególnie po intensywnym
użytkowaniu.
Jeśli używasz cummerbundu w akcji, pamiętaj o odpowiednim zabezpieczeniu dodatkowego sprzętu.

Instrukcje Utylizacji



Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Unikaj wyrzucania produktu do zwykłych śmieci, jeśli to możliwe.
Sprawdź lokalne zasady dotyczące recyklingu materiałów tekstylnych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Podsumowanie
ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS to produkt stworzony z myślą o Twoim
komforcie i bezpieczeństwie. Przestrzeganie powyższych wskazówek pomoże zapewnić jego prawidłowe
użytkowanie oraz zminimalizować ryzyko wystąpienia zagrożeń. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy
udanego użytkowania.
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ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan käyttäjilleen turvallinen ja mukautuva ratkaisu varusteiden kuljettamiseen. Lue tämä ohje huolellisesti
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on täysin ehjä ennen käyttöä. Tarkista kaikki saumat ja kiinnitykset.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai kulumia.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa, kaukana suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia tuotteen käytöstä ja turvallisuusohjeista.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset tuotteen aiheuttavan vaaran tai onnettomuuden.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä cummerbundia vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että cummerbund on oikein säädetty ennen käyttöä. Väärä koko voi aiheuttaa epämukavuutta tai
vaaratilanteita.
Vältä liiallista painoa cummerbundin soluille. Yli suositellun painon käyttö voi vahingoittaa tuotetta.
Käytä cummerbundia vain, kun se on kunnolla kiinnitetty. Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti
paikoillaan.
Huomioi, että Hook &amp; Loop kiinnitys voi kulua ajan myötä. Tarkista säännöllisesti kiinnityksen kunto.

Asennus ja käyttöohjeet

Sovita cummerbundin koko:

Mittaa vyötärön ympärys navan kohdalta.
Varmista, että mittaustilanteessa käytät varusteita, joita aiot käyttää cummerbundin kanssa.
Valitse oikea koko: Koko 1: 28" 42" Koko 2: 40" 54"

Asennus:

Kiinnitä cummerbund takapanssarilaukkuusi käyttäen kuutta suuntaavaa napsautusta ja kahta
täyspitkää vetoketjua.
Varmista, että stabilointinauhat kulkevat takapanssarilaukun sisällä, erityisesti "Konfiguraatio 2 tai 3"
asetuksissa.

Käyttö:

Säädä cummerbundin tiukkuus niin, että se istuu mukavasti, mutta ei ole liian tiukka.
Hyödynnä irrotettavaa läppäjärjestelmää tarpeidesi mukaan. Muista, että läppä myydään erikseen.

Poistaminen:

Vapauta kaikki kiinnitykset ja vedä cummerbund varovasti irti.
Tarkista, ettei mitään osia jää kiinni tai vaurioidu poistamisen aikana.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt tuotteen asianmukaisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä asiantuntevaan tukihenkilöstöön.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi ajankohtaisia tietoja mahdollisista tuotteen muistutuksista
tai turvallisuuteen liittyvistä ilmoituksista.

Huomioitavaa
Tämä tuote on osa LV119 Plate Carrier järjestelmää. Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat
lisäkomponentit ennen käyttöä.
Muista, että tuotteen turvallinen käyttö edellyttää, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia sen ominaisuuksista ja
käyttötavoista.

Seuraamalla näitä ohjeita voit varmistaa ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Introduktion
Tack för att du valt ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND från SPIRITUS SYSTEMS. Denna produkt är
designad för att ge användarna en säker och effektiv lösning för att bära ammunition och utrustning. För att
säkerställa en trygg användning av denna produkt, vänligen läs och följ nedanstående säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Förvara produkten på en torr och sval plats när den inte används.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper för att undvika olyckor.
Rapportera eventuella skador eller felaktigheter till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att cummerbunds är korrekt fäst vid din LV119 Rear Plate Bag för att förhindra att det lossnar under
användning.
Använd endast de rekommenderade flapsen som är kompatibla med Assault Panel Core.
Undvik att överbelasta elastiska celler för att förhindra skador på produkten och för att säkerställa att den
fungerar korrekt.
Använd inte produkten om den har synliga tecken på skador eller slitage.
Vid användning i kalla miljöer, se till att bära lämplig kallväderutrustning för att säkerställa en korrekt
passform.

Instruktioner för installation och användning

Mätning för korrekt storlek:

Mät midjan vid naveln för att välja rätt storlek.
Storlek 1: 28" till 42"
Storlek 2: 40" till 54"

Installation av Cummerbund:

Fäst cummerbunds inuti plate bag med hjälp av de riktade tryckknapparna och dragkedjorna.
Se till att stabilisatorerna är korrekt placerade om panelen används i "Konfiguration 2 eller 3".

Användning av Assault Panel Core:

Fäst Assault Panel Core på din LV119 Rear Plate Bag.
Justera flapsystemet för att passa dina specifika missionsbehov.
Använd dragflikarna för att fästa Bungee Retention Kit om det behövs.

Underhåll:

Rengör produkten med en fuktig trasa vid behov.
Kontrollera sömmarna och elastiska celler för att säkerställa att de är i gott skick.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Separera och återvinn material där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support



För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din ELASTIC
HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro ELASTIC
HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS
SYSTEMS

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND od společnosti Spiritus Systems.
Tento produkt byl navržen tak, aby splnil vaše potřeby v oblasti taktické výbavy a poskytl vám flexibilitu a pohodlí při
nošení. Abychom zajistili bezpečné a efektivní používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a
bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro zamýšlené účely.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné poškozené části.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo abnormality, přestaňte produkt používat a kontaktujte svého prodejce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zvířat.
Nezapomeňte, že tento produkt není určen pro použití jako osobní ochranný prostředek.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při nošení cummerbundu zkontrolujte, zda je správně upevněn a nastaven na vaši velikost.
Dbejte na to, aby cummerbund nebyl příliš těsný, aby nedošlo k omezení pohybu nebo oběhu.
Při používání cummerbundu v terénních podmínkách buďte obzvlášť opatrní, abyste předešli zraněním.
Ujistěte se, že jsou všechny připojené části bezpečně zajištěny, aby se předešlo nechtěnému uvolnění během
používání.

Pokyny pro instalaci a použití

Připojení cummerbundu:

Otevřete zadní tašku LV119 Plate Bag.
Připojte cummerbund pomocí patentků a zipů podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je cummerbund správně upevněn a stabilní.

Nastavení velikosti:

Změřte obvod pasu v úrovni pupíku.
Vyberte správnou velikost cummerbundu (Velikost 1: 28" až 42", Velikost 2: 40" až 54").
Ujistěte se, že cummerbund je pohodlně nasazen a umožňuje volný pohyb.

Použití:

Při nasazování cummerbundu se ujistěte, že máte na sobě veškeré vybavení, které plánujete nosit.
Přizpůsobte horní polovinu panelu podle svých potřeb pomocí odnímatelných klapek (prodávají se
samostatně).
Používejte Bungee Retention Kit pro bezpečné uchycení předmětů.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.
Nepalte produkt ani jeho části.

Další podpora



Pokud máte jakékoli dotazy týkající se používání produktu nebo pokud potřebujete další informace, obraťte se na
svého prodejce nebo navštivte oficiální webové stránky výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání ELASTIC HOOK &amp; LOOP
CUMMERBUND. Děkujeme, že jste si vybrali Spiritus Systems a přejeme vám mnoho úspěchů při používání našeho
produktu.


